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La modification no 001 vise à:

A.  Apporter changements à TABLE DES MATIÈRES, et
B.  Apporter changements à PARTIE 6 - EXIGENCES RELATIVES À LA SÉCURITÉ , et
C.  Apporter changements à PARTIE 7 - OFFRE À COMMANDES ET CLAUSES DU CONTRAT
SUBSÉQUENT, et
D.  Apporter changements à ANNEXE « D » - EXIGENCES EN MATIÈRE D'ASSURANCE;

A.  Apporter changements à TABLE DES MATIÈRES

Supprimer;

PARTIE 6 - EXIGENCES RELATIVES À LA SÉCURITÉ, EXIGENCES FINANCIÈRES ET
D’ASSURANCES

Insérer;

PARTIE 6 - EXIGENCES RELATIVES À LA SÉCURITÉ 

Supprimer;

2. Exigences en matière d'assurance 

Supprimer;

Annexe D - Exigences en matière d'assurance 

Supprimer;

Annexe E - Programme de contrats fédéraux pour l’équité en matière d’emploi - Attestation 

Insérer;

Annexe D - Programme de contrats fédéraux pour l’équité en matière d’emploi - Attestation 

B.  Apporter changements à PARTIE 6 - EXIGENCES RELATIVES À LA SÉCURITÉ

Supprimer;

PARTIE 6 - EXIGENCES RELATIVES À LA SÉCURITÉ, EXIGENCES FINANCIÈRES ET
D’ASSURANCES

Insérer;

PARTIE 6 - EXIGENCES RELATIVES À LA SÉCURITÉ
Supprimer;

2. Exigences en matière d'assurance
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L'offrant doit fournir une lettre d'un courtier ou d'une compagnie d'assurances autorisé à faire des
affaires au Canada stipulant que l'offrant peut être assuré conformément aux exigences en matière
d'assurance décrites à l'annexe D si une offre à commandes lui est émise à la suite de la demande
d'offres à commandes.

Si l'information n'est pas fournie dans l'offre, le responsable de l'offre à commandes en informera
l'offrant et lui donnera un délai afin de se conformer à cette exigence. Le défaut de répondre à la
demande du responsable de l'offre à commandes et de se conformer à l'exigence dans les délais prévus
aura pour conséquence que l'offre sera déclarée non recevable.

C.  Apporter changements à PARTIE 7 - OFFRE À COMMANDES ET CLAUSES DU CONTRAT
SUBSÉQUENT

Supprimer;
h) l'Annexe « D », Exigences en matière d'assurance;
i) l'offre de l'offrant en date du ______________ (insérer la date de l'offre),  (si la soumission a été

clarifiée ou modifiée, insérer au moment de l'émission de l'offre: « clarifiée le _____ ».

Insérer;
h) l'offre de l'offrant en date du ______________ (insérer la date de l'offre),  (si la soumission a été

clarifiée ou modifiée, insérer au moment de l'émission de l'offre: « clarifiée le _____ ».

At PARTIE 7 - OFFRE À COMMANDES ET CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT, partie B.
CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT, section 7. Exigences en matière d'assurance

Supprimer;
L'entrepreneur doit respecter les exigences en matière d'assurance prévues à l'annexe D. L'entrepreneur
doit maintenir la couverture d'assurance exigée pendant toute la durée du contrat. Le respect des
exigences en matière d'assurance ne dégage pas l'entrepreneur de sa responsabilité en vertu du contrat,
ni ne la diminue.

L'entrepreneur est responsable de décider si une assurance supplémentaire est nécessaire pour remplir
ses obligations en vertu du contrat et pour se conformer aux lois applicables. Toute assurance
supplémentaire souscrite est à la charge de l'entrepreneur ainsi que pour son bénéfice et sa protection.

L'entrepreneur doit faire parvenir à l'autorité contractante, dans les dix (10) jours suivant la date
d'attribution du contrat, un certificat d'assurance montrant la couverture d'assurance et confirmant que la
police d'assurance conforme aux exigences est en vigueur. Pour les soumissionnaires établis au
Canada, l'assurance doit être souscrite auprès d'un assureur autorisé à faire affaire au Canada,
cependant, pour les soumissionnaires établis à l’étranger, la couverture d’assurance doit être prise avec
un assureur détenant une cote A.M. Best d’au moins «  A-  ». L'entrepreneur doit, à la demande de
l'autorité contractante, transmettre au Canada une copie certifiée de toutes les polices d'assurance
applicables.

Insérer;

Clauses du Guide des CCUA G1005C (2008-05-12) Assurances

D.  Apporter changements à Annexe « D » - EXIGENCES EN MATIÈRE D'ASSURANCE.
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Supprimer; Dans son intégralité.
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Insérer;

Annexe « D »

Rapport d’utilisation

Les rapports doivent être présentés au l'Autorité contractante à janice.baird@pwgsc-tpsgc.gc.ca
sur une base trimestriels au plus tard dans les 30 jours civils suivant la fin de la période de référence.

1er trimestre: 1 avril au 30 juin
2e trimestre: 1 juillet  au 30 septembre
3e trimestre: 1 octobre au 31 decembre
4e trimestre: 1 janvier au 31 mars

Les rapports doivent comprendre l'information suivante :

Fin de la période visée par
le rapport (JJ/MM/AAAA)

Début de la période
visée par le rapport
(JJ/MM/AAAA)

Valeur totale pour la
période visée par le
rapport ($)

Valeur totale à ce
jour ($)
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